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Evropskd komise
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II

(Sdélent)

SDELENI ORGANU, INSTITUCI A JINYCH SUBJEKTU EVROPSKE UNIE

EVROPSKA KOMISE

Bez ndmitek k navrhovanému spojeni
(Pfipad COMP/M.6298 — Schneider Electric/Telvent)
(Text s vyznamem pro EHP)

(2011/C 245/01)

Dne 9. srpna 2011 se Komise rozhodla nevzndset proti vySe uvedenému ozndmenému spojeni ndmitky
a prohlasit jej za slucitelné se spole¢nym trhem. Zakladem tohoto rozhodnuti je ustanoveni ¢l. 6 odst. 1
pism. b) nafizeni Rady (ES) ¢. 139/2004. Uplné znén{ rozhodnuti je k dispozici pouze v anglictiné a bude
zvefejnéno poté, co z néj budou odstranény piipadné skutecnosti, jez maji povahu obchodniho tajemstvi.
Znéni tohoto rozhodnuti bude k dispozici:

— v oddilu tykajicim se spojeni podniki na internetovych strankdch Komise vénovanych hospodaiské
soutézi (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Tato internetova stranka umoziiuje vyhledavat
jednotlivda rozhodnuti o spojeni podnikd, a to podle spoletnosti, ¢isla piipadu, data a indexu
hospodaiského odvétvi,

— v elektronické podobé na internetovych strankdch EUR-Lex (http://eur-lex.curopa.cu/en/index.htm) pod
¢islem 32011M6298. Stranky EUR-Lex umoznuji piistup k evropskému pravu po internetu.



http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
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(Informace)

INFORMACE ORGANU, INSTITUCI A JINYCH SUBJEKTU EVROPSKE UNIE

RADA

Oznémeni pro osoby a subjekty, na néz se vztahuji omezujici opatfeni stanovend v rozhodnuti

Rady 2011/273/SZBP, providéném providécim rozhodnutim Rady 2011/515/SZBP, a v nafizeni

Rady (EU) ¢&. 442/2011, provddéném providécim nafizenim Rady (EU) €. 843/2011 o omezujicich
opatfenich vadi Syrii

(2011/C 245/02)

RADA EVROPSKE UNIE,

Osobdm a subjektim uvedenym v piiloze rozhodnuti Rady 2011/273/SZBP, provddéného provadécim
rozhodnutim Rady 2011/515/SZBP (1), a v piiloze II nafizeni Rady (EU) ¢. 4422011, provadéného prova-
décim nafizenim Rady (EU) ¢. 843/2011 (3) o omezujicich opatfenich vici Syrii se ddvaji na védomi tyto
informace:

Rada Evropské unie rozhodla, Ze osoby a subjekty uvedené ve vySe zminénych prilohich by mély byt
zafazeny na seznam osob a subjektll, na néz se vztahuji omezujici opatfeni stanovend v rozhodnuti Rady
2011/273/SZBP a v nafizeni Rady (ES) ¢. 442/2011 o omezujicich opatfenich viici Syrii. Diivody zafazeni
téchto osob a subjektd na seznam jsou uvedeny v piislusnych polozkich jednotlivych piiloh.

Dotcené osoby a subjekty se upozoriuji, Ze mohou pozidat pfislusné orginy daného clenského stitu
(Clenskych stat) uvedené na internetovych strankdch, jejichz seznam je obsaZzen v piiloze III nafizeni
Rady (EU) ¢ 4422011, o povoleni pouzit zmrazené financni prostiedky na zdkladni potfeby nebo
konkrétni platby (viz ¢lanek 6 uvedeného nafizeni).

Dotcené osoby a subjekty mohou zaslat Radé na nize uvedenou adresu zddost doprovdzenou podpirnymi
dokumenty, aby rozhodnuti o jejich zatazeni na vyse uvedeny seznam bylo znovu zvdzeno:

Council of the European Union
General Secretariat

DG K Coordination

Rue de la Loi/Westraat 175
1048 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIE

Dotcené osoby a subjekty se rovnéz upozoriiuji, Ze maji moznost rozhodnuti Rady napadnout u Tribundlu
Evropské unie v souladu s podminkami stanovenymi v ¢l. 275 druhém pododstavci a ¢l. 263 ¢tvrtém
a Sestém pododstavci Smlouvy o fungovédni Evropské unie.

() Ut vést. L 218, 24.8.2011.
() UE. vest. L 218, 24.8.2011, s. 1.
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EVROPSKA KOMISE

Sménné kurzy vaci euru ()

23. srpna 2011
(2011/C 245/03)

1 euro =

ména sménny kurz ména sménny kurz
UsD americky dolar 1,4462 AUD  australsky dolar 1,3771
JPY japonsky jen 110,72 CAD kanadsky dolar 1,4260
DKK  ddnskd koruna 7,4498 | HKD  hongkongsky dolar 11,2766
GBP britsk libra 087600 | NZD  novozélandsky dolar 1,7360
SEK <védské koruna 9,1046 SGD  singapursky dolar 1,7414
CHF svjcarsky frank 1.1410 KRW  jihokorejsky won 1558,38
ISK islandski koruna ZAR  jihoafricky rand 10,3816
NOK norska koruna 7,8080 Y Cinsky juan %213

HRK chorvatskd kuna 7,4740
BGN bulharsky lev 1,9558 . L
IDR indonéskd rupie 12 355,53

CZK - Ceskd koruna 24417 MYR  malajsijsky ringgit 42894
HUF madarsky forint 271,78 PHP filipiaské peso 61,206
LTL litevsky litas 3,4528 RUB rusky rubl 41,8255
LVL lotyssky latas 0,7095 THB thajsky baht 43,140
PLN polsky zloty 41499 | BRL  brazilsky real 2,3111
RON rumunsky lei 4,2574 MXN  mexické peso 17,7768
TRY tureckd lira 2,5783 INR indickd rupie 65,9830

(") Zdroj: referencni sménné kurzy jsou publikovany ECB.
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INFORMACE CLENSKYCH STATU

Informace ¢lenskych stiti o ukonceni rybolovu

(2011/C 245/04)

V souladu s ¢l. 35 odst. 3 nafizeni Rady (ES) ¢. 12242009 ze dne 20. listopadu 2009 o zavedeni
kontrolniho rezimu Spolecenstvi k zajisténi dodrzovani pravidel spole¢né rybaiské politiky (!) bylo pfijato
rozhodnuti o ukonéeni rybolovu, jak je uvedeno v této tabulce:

Datum a cas ukonceni

18.7.2011

Doba trvani

18.7.2011-31.12.2011

Clensky stat

Nizozemsko

Populace nebo skupina populaci

HKE[571214

Druh

Stikozubec obecny (Merluccius merluccius)

Oblast

Oblasti VI a VII; vody EU a mezindrodni vody oblasti Vb a mezindrodni vody
oblasti XII a XIV

Druh(y) rybéiského plavidla

Referenéni ¢islo

Odkaz na internetovou adresu s rozhodnutim clenského stitu:

http://ec.europa.eu/fisheries/cfp/fishing_rules/tacs/index_en.htm

() Ur. vést. L 343, 22.12.2009, s. 1.


http://ec.europa.eu/fisheries/cfp/fishing_rules/tacs/index_en.htm
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Informace ¢lenskych stiti o ukonceni rybolovu

(2011/C 245/05)

V souladu s ¢l. 35 odst. 3 nafizeni Rady (ES) ¢. 1224/2009 ze dne 20. listopadu 2009 o zavedeni
kontrolniho rezimu SpoleCenstvi k zajisténi dodrzovani pravidel spole¢né rybaiské politiky (') bylo pfijato
rozhodnuti o ukonéeni rybolovu, jak je uvedeno v této tabulce:

Datum a c¢as ukonceni 18.7.2011

Doba trvani 18.7.2011-31.12.2011

Clensky stét Nizozemsko

Populace nebo skupina populaci HKE[2AC4-C

Druh Stikozubec obecny (Merluccius merluccius)
Oblast Vody EU oblasti Ila a IV

Druh(y) rybaiského plavidla —

Referen¢ni ¢islo —

Odkaz na internetovou adresu s rozhodnutim clenského stitu:

http:/[ec.europa.eu/fisheries/cfp/fishing_rules/tacs/index_en.htm

() U vést. L 343, 22.12.2009, s. 1.


http://ec.europa.eu/fisheries/cfp/fishing_rules/tacs/index_en.htm

C 245[6

Utedni véstnik Evropské unie

24.8.2011

Informace clenskych stiti o ukonceni rybolovu

(2011/C 245/06)

V souladu s ¢l. 35 odst. 3 nafizeni Rady (ES) ¢. 12242009 ze dne 20. listopadu 2009 o zavedeni
kontrolniho rezimu Spolecenstvi k zajisténi dodrzovani pravidel spole¢né rybaiské politiky (1) bylo pfijato
rozhodnuti o ukonceni rybolovu, jak je uvedeno v této tabulce:

Datum a cas ukonceni

9.7.2011

Doba trvani

9.7.2011-31.12.2011

Clensky stét

Francie

Populace nebo skupina populaci

COD/5BE6A

Druh

Treska obecnd (Gadus morhua)

Oblast

Vla, vody EU a mezindrodni vody oblasti Vb vychodné od 12°00" z. d.

Druh(y) rybéiského plavidla

Referencni &islo

792761

Odkaz na internetovou adresu s rozhodnutim c¢lenského stitu:

http://ec.europa.eu/fisheries/cfp/fishing_rules/tacs/index_en.htm

() Ur. vést. L 343, 22.12.2009, s. 1.


http://ec.europa.eu/fisheries/cfp/fishing_rules/tacs/index_en.htm
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Informace ¢lenskych stiti o ukonceni rybolovu

(2011/C 245/07)

V souladu s ¢l. 35 odst. 3 nafizeni Rady (ES) ¢. 1224/2009 ze dne 20. listopadu 2009 o zavedeni
kontrolniho rezimu SpoleCenstvi k zajisténi dodrzovani pravidel spole¢né rybaiské politiky (') bylo pfijato
rozhodnuti o ukonéeni rybolovu, jak je uvedeno v této tabulce:

Datum a ¢as ukoncen{ 2.8.2011

Doba trvani 2.8.2011-31.12.2011

Clensky stat Portugalsko

Populace nebo skupina populaci WHB/8C3411

Druh Treska modravd (Micromesistius poutassou)
Oblast Vlllc, 1X a X, vody EU oblasti CECAF 34.1.1
Druh(y) rybaiského plavidla —

Referencni &islo —

Odkaz na internetovou adresu s rozhodnutim clenského stitu:

http://ec.europa.eu/fisheries/cfp/fishing_rules/tacs/index_en.htm

() U vést. L 343, 22.12.2009, s. 1.


http://ec.europa.eu/fisheries/cfp/fishing_rules/tacs/index_en.htm
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(Ozndmeni)

SPRAVNI RIZENI

EVROPSKA KOMISE

Vyzvy k pfedklidini ndvrhi - Program ESPON 2013
(2011/C 245/08)

ESPON (European Spatial Planning Observation Network) je evropskd pozorovaci sit pro tzemni rozvoj
a soudrznost, kterd podporuje rozvoj politik v souvislosti s politikou soudrznosti EU. Na financovani sité
ESPON se podili Evropsky fond pro regiondlni rozvoj v ramci cile 3 (,evropskd Gzemni spoluprdce®) a 31
zemi (27 ¢lenskych stath EU, Island, Lichtenstejnsko, Norsko a Svycarsko).

V rdmci programu ESPON 2013 se nyni zvefejiuji vyzvy k predkladani ndvrht. MoZnymi pifjemci jsou
vefejné a soukromé subjekty z uvedenych 31 zemi (27 ¢lenskych stdtd EU, Island, Lichtenstejnsko, Norsko
a Svycarsko). Zddosti mohou poddvat vyzkumni pracovnici a vyzkumné instituce, univerzity, védecti
pracovnici, odbornici a tymy akademickych pracovnikd. Vyzva k predkladdni ndvrhd pro ¢innosti nadné-
rodnich siti je uréena institucim uznanym jako ndrodni kontaktni mista programu ESPON.

1. Vyzva k piedkladani ndvrha pro projekty aplikovaného vyzkumu:
— Evropské sousedici regiony (rozpocet 750 000 EUR)
— Mald a stfedné velkd mésta v jejich funkénim tizemnim kontextu (rozpocet 650 000 EUR)
— Uzemni rozmér chudoby a socidlntho vylouceni v Evropé (rozpocet 750 000 EUR)
— Odolnost regiont viici hospoddiské krizi (rozpocet 759 153 EUR)
2. Vyzva k piedkladani ndvrha pro cilené analyzy na zdkladé vyjadreni zdjmu ztcastnénych stran:
— Stiediska ristu v jihovychodni Evropé (rozpocet 360 000 EUR)
— Klic¢ové ukazatele tizemni soudrznosti a Gzemniho pldnovani (rozpocet 360 000 EUR)
— Obyvatelnd krajina pro udrzitelny Gzemni rozvoj (rozpocet 379 796,09 EUR)
— Krajinnd politika pro Park tfi zemi (rozpocet 360 000 EUR)
— Severni mofe — $ifeni nadndrodnich vysledki (rozpocet 340 000 EUR)

Vyse uvedend témata pro cilené analyzy budou do vyzvy zahrnuta pod podminkou, Ze bude podepsina
dohoda se zt¢astnénymi stranami, které byly inicidtory danych projektd. Budou tudiz potvrzena az ke dni
vyhldSeni vyzvy, tj. 24. srpna 2011. Témata nakonec zahrnutd do vyzvy budou dostupnd na internetovych
strankdch ESPON http:/[www.espon.eu


http://www.espon.eu
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3. Vyzva k predkladani navrhd v ramci védecké platformy ESPON:
— Uzemni monitorovani EU a poddvani zprév (rozpocet 598 000 EUR)
— Atlas ESPON o evropskych tzemnich strukturdch a dynamikdch (rozpocet 150 000 EUR)
— Zjistovani tzemniho potencidlu a vyzev (rozpocet 350 000 EUR)

— Soubory uzemnich podkladi pro programy Evropského fondu pro regiondlni rozvoj (rozpocet
500 000 EUR)

— Néstroj ESPON pro vytvdfeni map on-line (rozpocet 150 000 EUR)

— Uzemni monitorovni v evropském makroregionu — test pro region Baltského mofe (rozpocet
360 000 EUR)

4. Vyzva k predkldddni ndvrh pro ¢innosti nadndrodnich siti provadéné siti kontaktnich mist ESPON

— Kapitaliza¢ni ¢innosti na nadndrodni{ drovni provadéné prostiednictvim sité kontaktnich mist ESPON
(rozpocet 600 227 EUR)

Konecny termin pro pfedlozeni ndvrhi je 20. Fjen 2011.

Pro potencidlni piijemce se bude dne 13. zdif 2011 v Bruselu konat informacni den a setkdni s partnery
programu.

Vsechny dokumenty tykajici se uvedenych vyzev, véetné postupu pro podani Zadosti, pravidel zptsobilosti,
kritérif pro hodnoceni a formuldfe Zadosti, jsou k dispozici na internetovych strankdch programu ESPON:
http:/[www.espon.eu



http://www.espon.eu
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RIZENI TYKAJICI SE PROVADENI POLITIKY HOSPODARSKE SOUTEZE

EVROPSKA KOMISE

STATNI PODPORA - SPOJENE KRALOVSTVI
Stdtni podpora SA.18859 — 11/C (ex NN 65/10)

Osvobozeni od dané z kameniva v Severnim Irsku (ex N 2/04)
Vyzva k podini pfipominek podle ¢l. 108 odst. 2 Smlouvy o fungovini EU
(Text s vyznamem pro EHP)

(2011/C 245/09)

Dopisem ze dne 13. éervence 2011 uvedenym v zdvazném znéni na strankdch, které ndsleduji po tomto

,,,,,

ohledné vyse uvedeného opatfeni. Komise rovnéz podle ¢l. 11 odst. 1 nafizeni (ES) ¢. 659/1999 vyzvala
Spojené krélovstvi k podani pfipominek k zdméru Komise zahdjit formalni vySetfovaci fizeni.

ZGcastnéné strany mohou zaslat své pfipominky k opatfenim do jednoho mésice ode dne zvefejnéni tohoto
shrnuti a dopisu, ktery za nim ndsleduje, na adresu Generdlntho feditelstvi Evropské komise pro hospodai-

skou soutéz:

European Commission
Directorate-General for Competition
State aid Registry

1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIE

Fax +32 22951242

P¥ipominky budou sdéleny Spojenému krélovstvi. Zacastnéné strany poddvajici piipominky mohou pisemné
a s uvedenim davodt pozadat o zachovani divérnosti ohledné své totoznosti.

STRUCNE SHRNUTI
POSTUP

Spojené kralovstvi dopisem ze dne 5. ledna 2004, zaevido-
vanym dne 9. ledna 2004, informovalo o opatfeni, kterym se
poskytuje osvobozeni od dané z kameniva v Severnim Irsku.
Opatieni bylo ozndmeno jakoZzto zména piivodni slevy na dani
z kameniva v Severnim Irsku (postupné zavadéni dané), kterou
Komise schvilila rozhodnutim N 863/01. Dne 7. kvétna 2004
Komise piijala ve véci tohoto opatieni rozhodnuti bez ndmitek.
Dne 30. srpna 2004 se British Aggregates Association, Healy
Bros. Ltd a David K. Trotter & Sons Ltd (déle jen ,navrhovatelé®)
odvolali proti vyse uvedenému rozhodnuti Komise bez ndmitek
(odvolani bylo zaevidovdno pod ¢islem T-359/04).

Dne 9. zdff 2010 Tribundl zrusil vySe uvedené rozhodnuti
Komise. Ve svém rozsudku uved], Ze Komise nebyla opravnéna
pfijmout pravomocné rozhodnuti nevzndSet namitky, protoze
neposoudila otdzku mozné dantové diskriminace mezi danymi
domécimi produkty a produkty dovdzenymi z Irska. Komise se
proti tomuto rozhodnuti neodvolala.

Orgény Spojeného kralovstvi pozastavily uplatiiovani opatfeni
od 1. prosince 2010 tim, Ze zrusily nafizeni o dani z kameniva
(slevy na dani pro Severni Irsko) z roku 2004.
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POPIS OPATRENI

80 % osvobozeni od dané z kameniva se tykalo piirodniho
kameniva, které bylo vytéZeno a komeréné vyuzito
v Severnim Irsku, a produktd zpracovanych z kameniva, které
bylo vytéZeno a komeréné vyuzito v Severnim Irsku.

Dani z kameniva jako takovd je ekologickd dan z komer¢niho
vyuzivani kameniva a plati se z kamene, pisku nebo $térku. Byla
ve Spojeném kralovstvi zavedena s G¢innosti od 1. dubna 2002
z davodti ochrany Zivotniho prostredi. Jejim cilem bylo zvysit
vyuzivani recyklovaného kameniva a dalsich ndhrazek pfirod-
niho kameniva a podpofit efektivni tézbu a vyuZivani piirod-
niho kameniva, které je neobnovitelnym pfirodnim zdrojem.

Aby orgény Spojeného krédlovstvi efektivné dosdhly zamysle-
nych cili v oblasti Zivotniho prostiedi, které dafi z kameniva
nepfinesla, podminily osvobozeni od dané tim, Ze Zadatelé
o takové osvobozeni uzaviou s orgdny Spojeného krélovstvi
dohody, jimiZ se zavazi k provadéni programu zlep$eni vykon-
nosti v oblasti zZivotniho prostiedi po celou dobu trvani osvo-
bozeni, a budou tuto dohodu dodrzovat.

POSOUZENI{

Komise na zdkladé rozsudku Tribundlu posoudila, zda existuje
vazba mezi samotnou podporou, poskytnutou cestou osvobo-
zeni od dang, a diskriminaci pfi zdanéni dovezenych produkti.
Vzhledem k tomu, Ze v tomto piipadé byla takovad vazba zjis-
téna, musela Komise posoudit, zda podpora v rozporu
s ¢lankem 110 SFEU (byvaly ¢ldnek 90 Smlouvy o ES) nezahr-
novala diskrimina¢ni vnitfini zdanéni. Komise upozoriiuje
zejména na judikaturu, kterd se tykala vnitrostatnich pravnich
pfedpist poskytujicich danové vyhody domécim produktim,
které byly vyrobeny za urcitych podminek souvisejicich
s Zivotnim prostiedim. Takové vnitini zdanéni se nepovazuje
za slucitelné s ¢lankem 110 SFEU, pokud vyhoda nenf rozsifena
na dovezené produkty vyrobené za stejnych podminek.
Vzhledem k tomu, Ze v piipadé osvobozeni od dané
z kameniva v Severnim Irsku vyhoda nebyla rozsifena, Komise
pochybuje, Ze pozménéné osvobozeni od dané z kameniva
v Severnim Irsku bylo slucitelné se Smlouvou, zejména
s ¢lankem 110 SFEU.

Pochybnosti o souladu s ¢lankem 110 SFEU Komisi v této fazi
brani prohldsit opatfeni za slucitelné s vnitinim trhem.
S ohledem na tyto pochybnosti o slucitelnosti opatieni
s pravidly statni podpory Komise posoudila opatfeni podle
pokynt pro podpory v oblasti zivotniho prostredi, zejména
podle jejich pravidel o podpofe ve formé osvobozeni od dani
souvisejicich se Zivotnim prostiedim nebo ve formé snizeni
takovych dani. S ohledem na nezdkonny charakter podpory
poskytnuté na zdkladé pozménéného osvobozeni od dané
z kameniva v Severnim Irsku poté, co Tribundl zrusil zdklad
pro sluditelnost opatfeni, Komise dané opatfeni vyhodnotila
podle pokynii k podpordm v oblasti Zivotniho prostfedi na
rok 2001 a od 2. dubna 2008 (tedy ode dne, kdy zacaly byt

pouzitelné) podle pokyntt k podpordm v oblasti Zivotniho
prostiedi z roku 2008.

V konkrétnim pi{padé vyhodnoceni podle pokynt k podpordim
v oblasti zivotniho prostiedi z roku 2001 Komise dospéla
k zévéru, ze podminky pokynt byly splnény, a zopakovala,
ze pochybnosti o souladu s ¢lankem 110 SFEU Komisi v této
fazi neumoziiuji prohldsit opatfeni za slucitelné s vnitinim
trhem.

V piipadé vyhodnoceni podle pokynti k podpordm v oblasti
zivotnfho  prostfedi z roku 2008 Komise dospéla
k piedbéznému zdvéru, Ze md pochybnosti o tom, zda je
splnéna podminka nezbytnosti podpory, zejména o tom, zda
neni mozné prenést podstatny ndrast vyrobnich ndkladd na
konecné spotiebitele, aniz by se vyrazné omezil objem prodeje.
Komise v tomto ohledu poznamendvd, ze i kdyz z informaci,
které poskytly orgdny Spojeného kralovstvi, vyplyvd, Ze se kvili
dani z kameniva velmi vyrazné zvysily vyrobni néklady, coz by
se v béZné situaci neobeslo bez vyznamného sniZeni objemu
prodeje, Komise nemuze kviali nedostatku podrobnych infor-
maci v této fizi dospét k ndzoru, Ze je tato podminka slucitel-
nosti splnéna.

Komise tedy na zdkladé predbézné analyzy pochybuje
o slucitelnosti opatfeni ,osvobozeni od dané z kameniva
v Severnim Irsku (ex N 2/04)“ se Smlouvou a o jeji slucitelnosti
s vnitinim trhem. V souladu s ¢l. 4 odst. 4 nafizeni (ES)
¢ 659/1999 se Komise rozhodla zahdjit formalni vySetfovaci
fizeni a vyzyva tieti strany k predloZeni pfipominek.

ZNEN[ DOPISU

,The Commission wishes to inform the UK authorities that,
having examined the information supplied by them on the
aid referred to above, it has decided to open the formal inves-
tigation procedure under Article 108(2) of the Treaty on the
Functioning of the European Union (TFEU).

1. PROCEDURE

1. The United Kingdom notified the measure at hand by letter
of 5 January 2004, registered on 9 January 2004.

2. The measure was notified as a modification of the original
relief from the aggregates levy in the Northern Ireland (%)
which was approved by the Commission in its Decision of
24 April 2002 in case N 863/01 (3).

3. On 7 May 2004, the Commission adopted a no objections
decision with respect to this measure (3).

4. On 30 August 2004, the British Aggregates Association,
Healy Bros. Ltd and David K. Trotter & Sons Ltd
launched an appeal against the abovementioned
Commission Decision (the action was registered under
Case T-359/04).

(") The phased introduction of the AGL.
() OJ C 133, 5.6.2002, p.11.
() O] C 81, 2.4.2005, p. 4.
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On 9 September 2010, the General Court annulled the
abovementioned Commission Decision (!). According to
the judgment, the Commission was not entitled to adopt
lawfully the decision not to raise objections as it had not
examined the question of a possible tax discrimination
between the domestic products in question and imported
products originating from Ireland. The Commission did not
appeal this judgment.

On 15 December 2010 and 21 December 2011, the UK
authorities submitted additional information concerning the
measure at hand, including documents concerning the
suspension of the implementation of the measure as from
1 December 2010 by revoking the Aggregates Levy
(Northern Ireland Tax Credit) Regulations 2004 (S.I.
2004/1959).

The Commission requested additional information by letter
of 2 February 2011. The UK authorities submitted further
information by letters of 7 March 2011 and 10 June 2011.

2. DESCRIPTION
2.1. The aggregates levy

The aggregates levy (hereinafter the “AGL”) is an environ-
mental tax on the commercial exploitation of aggregates
and is applied to rock, sand or gravel. It was introduced
by the United Kingdom with effect from 1 April 2002 for
environmental purposes in order to maximise the use of
recycled aggregate and other alternatives to virgin aggregate
and to promote the efficient extraction and use of virgin
aggregate, which is a non-renewable natural resource. The
environmental costs of aggregate extraction being addressed
through the AGL include noise, dust, damage to biodi-
versity and to visual amenity.

The AGL is applied to virgin aggregate extracted in the
United Kingdom and to imported virgin aggregate on its
first use or sale in the United Kingdom (?). The rate at the
time of the original notification was GBP 1,60 per
tonne (*). It does not apply to secondary and recycled
aggregates and to virgin aggregates exported from the
United Kingdom.

2.2. The original AGL relief in Northern Ireland

In its Decision of 24 April 2002 (N 863/01), the
Commission considered that the phased introduction of
the AGL in Northern Ireland was compatible with Section
E.3.2 of the Community Guidelines on State aid for envi-
ronmental protection (¥ (“the 2001 Environmental Aid
Guidelines”). The approved aid took the form of a five-
year degressive scheme of tax relief, starting in 2002 and
ending in 2007. The original AGL relief in Northern Ireland
covered only the commercial exploitation of aggregate used
in the manufacture of processed products.

Case T-359/04 British Aggregates a. o. v Commission, judgment of

9 September 2010, not yet reported.

The AGL is applied to imported raw aggregate, but not to aggregate
contained in imported processed products.

On 2 April 2008, i.c. the day from which the 2008 Environmental
Aid  Guidelines were applicable, the level of AGL was GBP
1,95/tonne.

O] C 37, 3.2.2001, p. 3.
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2.3. The modified AGL relief in Northern Ireland

The present Decision concerns exclusively the modified
AGL relief in Northern Ireland, which was applied to
virgin aggregate extracted in Northern Ireland and
commercially exploited there and processed products
from aggregate extracted in Northern Ireland commercially
exploited there.

2.3.1. Background

The UK authorities explained that, since the introduction of
the scheme in 2002, the levy put firms in the Northern
Ireland aggregates industry in a more difficult competitive
position than initially anticipated. After the gradual intro-
duction of the levy in Northern Ireland, there has been an
increase in illegal quarrying, and an increase in undeclared
imports of aggregate into Northern Ireland from the
Republic of Ireland. No aggregates levy was paid in either
case. Consequently, the legitimate quarries paying the levy
are being undercut by illegal sources operating outside the
levy and therefore losing sales to these illegal sources. The
findings in a report commissioned by the UK authorities
from the Symonds’ Group (specialist consultants in the
quarrying/construction  sectors) and other evidence
available to the UK Customs and Excise authorities, who
were responsible for enforcing the levy, confirmed this
development.

According to the UK authorities at the time of the original
notification, the Quarry Products Association Northern
Ireland indicated over 38 quarries which they considered
to be operating illegally. There was also evidence, as set out
in the Symonds Report, of a significant volume of unre-
corded imports of aggregate from the Republic of Ireland,
on which the levy was being evaded.

Furthermore, the UK authorities explained that, while the
AGL is having an appreciable positive environmental effect
in Great Britain (details below in points 32-36), it has not
been working as intended in Northern Ireland, where the
availability of levy-free recycled and alternative materials is
very limited and localised, and the infrastructure of
collecting and processing such materials is almost non-
existent.

2.3.2. Modification

In order to provide additional time to the aggregate
industry in Northern Ireland to adapt and to achieve the
intended environmental effects, the original relief scheme
(phased introduction of the AGL) was modified. The relief
applied to all types of virgin aggregate, i.e. not only to
aggregates used in the manufacturing of processed
products, as it was the case for the original relief in case
N 863/01, but also to virgin aggregates used directly in the
raw state (°).

(°) The aggregates extracted in Northern Ireland and shipped to any

destination in Great Britain were liable to the AGL at the full rate.
This was also the case for aggregate extracted in Northern Ireland
that was used in the manufacturing of processed products shipped
to Great Britain. This ensured that aggregates and processed products
from Northern Ireland did not enjoy a competitive advantage in the
market of Great Britain.
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payable, and was intended to be a transitional arrangement.
It came into effect on 1 April 2004 and was supposed to

ticity of demand

continue until 31 March 2011 (i.e. nine years from the 21. As regards the aggregates production costs, the UK
start of the AGL on 1 April 2002) (). authorities explained that they vary significantly from
quarry to quarry and that the same is valid for the
2.3.3. Environmental agreements prices (3). The average selling price ex-quarry for different
classes of aggregates is summarised in Table 1 below (?).
In order to more effectively achieve the intended environ- Profit margins are again variable, but the industry estimates
mental objectives, the UK authorities made the relief condi- that 2% to 5 % is a typical level.
tional upon claimants formally entering into and
complying with negotiated agreements with the UK Table 1
authorities, committing the claimants to a programme of . )
environmental performance improvements over the Selling price
duration of the relief.
Type of rock Price ex-quarry before tax (GBP/tonne)
The key criteria for entry into the scheme were that:
Basalt 4,21
(a) the requisite planning permission(s) and environmental
regulatory permits etc. had to be in place for each Sandstone 437
eligible site; and
Limestone 3,72
(b) the site operator was required to “sign-up” to a regime
of environmental audits. The first audit had to be Sand and gravel 4,80
commissioned and submitted within 12 months of
the date of entry to the scheme and updated every Other 5,57
two years thereafter.
Each agreement was individually tailored to the circum- Weighted average price b2
stances of the quarry, taking into account, for example,
current standards and scope for improvement. The areas
of performance covered were: air quality; archaeology and 22. As regards in general the difference in price levels between
geodiversity; biodiversity; blasting; community responsi- Northern Ireland and Great Britain, the UK authorities
bility; dust; energy efficiency; groundwater; landscape and explain that suppliers in Northern Ireland have never
visual intrusion; noise; oil and chemical storage and been able to charge the same price as in Great Britain.
handling; restoration and aftercare; use of alternatives to The UK authorities illustrated this by the information
primary aggregates; surface water; off-site effects of presented in Table 2 below. The levy at the full rate
transport; and waste management. would therefore represent a much higher proportion of
the selling price in an already suppressed market. This
The Department of Environment in Northern Ireland was inability to pass on costs to customers has been a
responsible for monitoring these agreements, and the relief significant historic factor in the lack of investment in envi-
is withdrawn for those firms which have significant short- ronmental improvement and is explained by economic
comings. (fragmentation of the market) and geological factors.
Table 2
2001 2002 2003 2004 2005 2006 2007 2008
NI aggregates cost GBP/tonne 2,9 3,1 3,5 3,4 3,9 3,6 4,3 4,3
GB aggregates cost GBP[tonne 7,9 8,4 9,0 7,7 8,8 9,7 9,2 10,9

23.

As regards the price elasticity of demand, the UK authorities explained, based on a survey of research

literature (), that the price elasticity of demand for aggregates ranges from 0,2 to 0,5. The UK
authorities’ examination of aggregates quantity and price data for Great Britain and Northern Ireland
suggests that for most types of aggregates the price elasticity ranges from close to zero to about 0,52.
The UK authorities could therefore conclude tentatively that the demand for aggregates in Northern

Ireland is relatively inelastic.

As referred to above, the implementation of the AGL relief in

Northern Ireland was suspended as from 1 December 2010.

Ecotec (1998) Report; EEA Report (No 2/2008) effectiveness of
environmental taxes and charges for managing sand, gravel and
rock extraction in selected EU countries; British Geological Survey
(2008): The need for indigenous aggregates production in England.

A

)

The information was submitted by the UK authorities for the

purposes of an assessment of the measure on the basis of the
2008 Environmental Aid Guidelines. DETI Minerals Statement 2009.
Distribution costs depend on haulage distances, with haulage costs
in the range of 15 to 20 pence per tonne per mile, with aggregate
being delivered within 10 to 15 miles, depending on local circum-
stances.
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2.3.5. Pass-on and sales reductions

As regards the pass-on of increased production costs to final customers and potential sales reductions,
the UK authorities referred to the abovementioned Symonds Report. According to the UK authorities,
the report demonstrates that, following the introduction of the levy in 2002, the average price of
aggregate in Northern Ireland had increased by much less than would have been expected if the AGL
had been passed on in full, and that this was linked to a fall in legitimate sales, which was propor-
tionally much larger than the fall recorded in Great Britain.

Furthermore, the UK authorities explained that the Symonds Report confirmed that the sales of
aggregate, and in particular the sales of low-grade aggregate and fill, fell in the year ending
31 March 2003 compared with the levels experienced in the two pre-AGL years. The Symonds
Report showed (see Table 3 below) that the production from legitimate quarries in calendar year
2002 was significantly below the established trend in aggregate sales (generally, over the last 30
years, there had been a rising trend in aggregate sales in Northern Ireland). In Great Britain
aggregate production fell in 2002 by 5,7 %, compared with a slight increase the previous year
(however, trend analysis showed that in Great Britain the production had generally been in a
declining trend over the previous 10 years).

Table 3

A summary of Symonds’ assessment of the fall in sales by legitimate quarries in Northern Ireland

Fall, Fall,
2001-2003 2002-2003
(%) (%)

2000-2001
(million tonnes)

2001-2002
(million tonnes)

2002-2003

Product (million tonnes)

26.

27.

Sand and gravel 2,35 2,34

1,91 -18,7 -84

Crushed rock 7,86 7,88

7,27 =75 -7,7

Fill material 3,00 3,89

1,71 -43,0 -56,0

Total 13,21

-17,6 -22,8

The UK authorities explained in this context that the data
provided by Symonds indicated that once the levy had been
introduced at GBP[tonne 1,60, the average price of
aggregates in Northern Ireland had risen by about 25-30
penceftonne in 2002 compared with 2001, whereas in
Great Britain the price had risen by GBP 1-1,40/tonne.
Even allowing for the fact that aggregate used in
processed products, which benefited from an 80 % relief
under the original 2002 degressive credit scheme in
Northern Ireland, is included in that average, that implies
that quarry operators in Northern Ireland were having to
absorb a substantial proportion of the levy. On the
assumption that processed products used half of the
aggregate production in Northern Ireland, and that their
price was unaffected by the levy in 2002, that still
implies according to the UK authorities that, on average,
over GBP 1/tonne of the levy had to be absorbed on each
tonne of aggregate sold for use in its raw state.

As regards specifically the manufacturers using aggregates
in their processed products, the UK authorities explained in
this context that, because of the original relief for aggregate
used in processed products (N 863/01), the additional costs
fell very largely on Northern Ireland producers of aggregate
for use in its raw state. But importantly the original relief
(phased introduction of the AGL) was to be withdrawn by
stages. Therefore, if the original relief had not been
modified in 2004, the processed products sector too
would have begun to suffer from the same economic
difficulties of loss of demand and inability to pass on the
extra levy costs to its customers.

2.3.6. Other information

28. The estimated annual budget (State resources foregone)

varied at the time of the original notification between
GBP 15 million (2004-2005) and GBP 35 million (2010-
2011).

29. As regards the number of beneficiaries, it was estimated

that approximately 170 quarry operators would be eligible.

30. The granting authority of the AGL relief in Northern

Ireland was Her Majesty’s Revenue & Customs.

2.4. Position of third parties, appreciable positive
effects

31. In the context of the assessment by the Commission of the

original notification of the modified AGL relief in Northern
Ireland, the British Aggregates Association (BAA), other
associations of producers and individual undertakings
contested in their letters that the AGL has an appreciable
positive impact in terms of environmental protection. The
Commission therefore asked the UK authorities to submit
additional information concerning this issue.

32. The UK authorities provided in this context empirical

information based on the initial assessment of the AGL’s
environmental impact using all available data. The
submitted information suggested that in Great Britain the
aggregates levy had appreciable effects.



24

8.2011 Utedni véstnik Evropské unie C 245/15

33

34.

35.

36.

37

38.

39.

()

. As regards the aggregate production, the UK authorities

explained that the amount of virgin material extracted fell
significantly in 2002 compared to earlier years and by
5,7 % compared to 2001. In 2002 the production of
sand and gravel decreased by 6 % compared to 2001.
The production of marine sand and gravel output fell by
5,9 % in 2002 compared to 2001. There was also a gradual
decline in the production of crushed rock.

As for the aggregate costs, it was explained by the UK
authorities that the costs of aggregates subject to the levy
were significantly higher than the costs of aggregates that
were not subject to the levy — by about GBP 1,40 per
tonne for crushed rock and just over GBP 1 per tonne for
sand and gravel. It therefore appeared that the environ-
mental costs of the supply of aggregates were passed on,
to a large extent, to the consumers. This is consistent with
the objective of incorporating the negative environmental
externalities of the quarrying the aggregates into the cost of
those aggregates.

With respect to the substitution by recycled and alternative
materials, the UK authorities mentioned that the scope of
the levy is encouraging the substitution of virgin aggregate
by recycled or secondary aggregate products. In particular,
the sales of slate waste and china clay waste increased,
reducing both the demand for virgin aggregates and the
tipping of such alternative materials. Aggregates recycling
companies reported sales increases for 2002 and 2003.

Finally, as regards the investments in recycling, the UK
authorities mentioned that the AGL had an effect in rein-
forcing and supporting the active considerations by the
construction industry of recycled aggregates in the
construction market. A new recycling plant was opened
in South Yorkshire and an East Midlands road construction
company also opened a new recycling facility.

3. ASSESSMENT

3.1. State aid within the meaning of Article 107(1) of
the TFEU (ex Article 87(1) EC) ()

. State aid is defined in Article 107(1) of the TFEU as any aid

granted by a Member State or through State resources in
any form whatsoever, which distorts or threatens to distort
competition by favouring certain undertakings or the
production of certain goods in so far as it affects trade
between Member States.

The AGL relief was granted through State resources, in the
form of a tax rate reduction, to companies situated in a
defined part of the territory of the UK (Northern Ireland),
favouring them by reducing the costs that they would
normally have to bear. The recipients of the aid are
involved in the extraction of aggregates or in the manu-
facturing of processed products, which are economic
activities involving trade between Member States.

Accordingly, the Commission concludes that the notified
measure constitutes State aid within the meaning of
Article 107(1) of the TFEU (ex Article 87(1) EC).

The definition of State aid laid down in Article 107(1) of the TFEU

did not change from the one contained in Article 87(1) EC which
was in force when the original notification was submitted in 2004.

3.2. Lawfulness of the aid

40. Despite the fact that the measure at hand was notified to
the Commission and put into effect only after the
Commission adopted a positive decision, the recipients of
the aid cannot entertain any legitimate expectations as to
the lawfulness of the implementation of the aid, since the
Commission’s decision was challenged in due time before
the General Court (3. Following the annulment by the
General Court of the Commission’s no objections
decision, that decision must be considered void with
regard to all persons as from the date of its adoption.
Since the annulment of the Commission’s decision put a
stop, retroactively, to the application of the presumption of
lawfulness, the implementation of the aid in question must
be regarded as unlawful ().

3.3. Compatibility of the aid

41. It is a matter of settled case law that although Articles 107
and 108 of the TFEU leave a margin of discretion to the
Commission for assessing the compatibility of an aid
scheme with the requirements of the internal market, this
assessment procedure must not produce a result which is
contrary to the specific provisions of the TFEU. The
Commission is obliged to ensure that Articles 107 and
108 of the TFEU are applied consistently with other
provisions of the TFEU. This is according to the General
Court all the more necessary where those other provisions
also pursue the objective of undistorted competition in the
internal market (*).

42. Furthermore, the General Court recalled that the power to
use certain forms of tax relief, particularly when they are
aimed at enabling the maintenance of forms of production
or undertakings which, without those specific tax privileges,
would not be profitable due to high production costs, is
subject to the condition that the Member States using that
power extend the benefit thereof in a non-discriminatory
and non-protective manner to imported products in the
same situation (°).

43. The Commission refers in this context to the fact that
Article 110 of the TFEU (%) () ensures the free movement
of goods between the Member States in normal conditions
of competition by the elimination of all forms of protection
that may result from the application of internal taxation
that discriminates against products from other Member
States.

(3) See Case C-199/06 CELF [2008] ECR 1-469, paragraphs 63 and 66

to 68.
(}) See Case C-199/06 CELF, cited above, paragraphs 61 and 64.
(*) Case T-359/04 British Aggregates a. o. v Commission, cited above,
paragraph 91.
(°) Case T-359/04 British Aggregates a. o. v Commission, cited above,
paragraph 93.
() “No Member State shall impose, directly or indirectly, on the
products of other Member States any internal taxation of any kind
in excess of that imposed directly or indirectly on similar domestic
products.
Furthermore, no Member State shall impose on the products of
other Member States any internal taxation of such a nature as to
afford indirect protection to other products.”
The rules for national internal taxation as laid down in Article 110
of the TFEU did not change from those contained in Article 90 EC
which was in force when the original notification was submitted in
2004.

=
-
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As set out above, the aid is provided in the form of a tax
rate reduction from an environmental tax, the AGL, to
companies established in Northern Ireland which have
entered into environmental agreements. This provides
these companies with an advantage by reducing the costs
that they would normally have to bear. The relief was
introduced to provide additional time to the aggregate
industry of Northern Ireland to adapt, as the introduction
of the AGL had put firms in Northern Ireland in a more
difficult competitive situation than initially anticipated.

Aggregate producers established in Ireland may not, under
the United Kingdom legislation, enter into an environ-
mental agreement and are not otherwise eligible to
benefit from the AGL exemption scheme by showing, for
example, that their activities comply with the environ-
mental agreements which aggregates producers in
Northern Ireland may conclude. Since aggregate products
imported from Ireland are therefore taxed at the full AGL
rate, and this differentiated taxation of the same product
results from the AGL scheme itself, there is an intrinsic link
between the aid measure, granted by way of a tax relief,
and the discriminatory tax treatment of imported products.

Therefore, in the present case, the Commission considers
that it must also assess whether the aid measure complies
with the rule laid down in Article 110 of the TFEU. In
these circumstances, a violation of Article 110 of the
TFEU would preclude the Commission from finding the
measure compatible with the internal market. As the
General Court stated in its judgment of 9 September
2010 in relation to the present case, aid cannot be imple-
mented or approved in the form of tax discrimination in
respect of products originating from other Member
States (1).

3.3.1. Compliance with Article 110 of the TFEU

According to settled case-law, charges resulting from a
general system of internal taxation applied systematically,
in accordance with the same objective criteria, to categories
of products irrespective of their origin or destination fall
within the scope Article 110 of the TFEU. It should
therefore be ascertained whether a levy such as the AGL
constitutes internal taxation within the meaning of Article
110 of the TFEU. In this respect, the Commission notes
that the AGL, which is of a fiscal nature, is levied on virgin
aggregate extracted in the United Kingdom and to imported
virgin aggregate on its first use or sale in the United
Kingdom. It applies to imported aggregates in the same
way as it applies to aggregates extracted in the United
Kingdom. Consequently, a levy such as the AGL amounts
to internal taxation, for the purposes of Article 110 of the
TFEU.

According to settled case-law, the first paragraph of Article
110 of the TFEU is infringed where the tax levied on the
imported product and that levied on the similar domestic
product are calculated in a different manner on the basis of
different criteria which lead, if only in certain cases, to
higher taxation being imposed on the imported product.
It follows that a system of taxation is compatible with
Article 110 of the TFEU only if it is so arranged as to
exclude any possibility of imported products being taxed

Case T-359/04 British Aggregates a. o. v Commission, cited above,

paragraph 92.
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more heavily than domestic products and, therefore, only if
it cannot under any circumstances have a discriminatory
effect.

Under the AGL relief applicable in Northern Ireland, a
reduced rate is levied on virgin aggregates extracted there
by producers having entered into environmental
agreements.

Virgin aggregates extracted in other Member States are not
eligible to benefit from the AGL relief, since aggregate
producers established in other Member States may not,
under the United Kingdom legislation, enter into an envi-
ronmental agreement. Producers of such aggregates do not
even have the possibility to show, for example, that their
activities comply with the environmental agreements that
aggregate producers in Northern Ireland may conclude.
Accordingly, identical products imported from other
Member States are taxed at the full AGL rate.

Such distinction cannot in the Commission’s view be
justified on the grounds that the UK authorities cannot
conclude environmental agreements with producers of
aggregates established outside the United Kingdom,
because those authorities have jurisdiction in the United
Kingdom only. The UK legislation might have for
example given importers the opportunity to demonstrate
that the aggregates imported into Northern Ireland had
been produced in a way that they comply with the envi-
ronmental requirements imposed on beneficiaries in
Northern Ireland in the agreements.

Furthermore in this context, the Commission recalls the
case-law concerning national legislation providing tax
advantages to domestic products in case they are
produced under certain environmental standards. Such
internal taxation is not considered compatible with
Article 110 of the TFEU if the advantage is not extended
to imported products manufactured under the same
standards (2).

Finally, the Commission points out that Article 110 of the
TFEU targets the level of taxation imposed directly or
indirectly on the products concerned (’), i.e. the tax
burden each of the products has to bear. Thus, the focus
is on the fact that the tax forms a cost element relevant to
the formation of the price, and thus to the competitive
position of the product vis-a-vis similar products (¥). It
follows that the identity of the taxpayer is not at the
core of the assessment.

Accordingly, the Commission doubts whether the modified
AGL relief applicable in Northern Ireland complies with the
Treaty, in particular Article 110 of the TFEU. These doubts
preclude the Commission from finding the measure
compatible with the internal market at this stage.

Case 21/79 Commission v Italy [1980] ECR p. 1, paragraphs 23 to

26; and in particular Case C-213/96 Outukumpu [1998] ECR [-1777,
paragraphs 30 et seq.

The identity of the taxpayer as such is therefore of limited
importance.

“Thus [Article 110] must guarantee the complete neutrality of
internal taxation as regards competition between domestic
products and imported products.” (Case 252/86 Bergandi [1988]
ECR p. 1343, paragraph 24).
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3.3.2. Compatibility of the measure under the Environmental (a) the tax in question must have an appreciable positive
Aid Guidelines impact in terms of environmental protection;

55. Cons1der1ng the e.nv1r0nmental objective of the measure (b) the derogations for the firms concerned must have been
and notw1thstanfin}g the doubts expressed aboye. .(pomt decided on when the tax was adopted or must have
54), the Commission has .assessed the compatibility of become necessary as a result of a significant change
the measure at har}d according to Amde 107(3)(c) (,)f the in economic conditions that placed the firms in a
TFEU and in the hght. of the Guidelines on State Aid for particularly difficult competitive situation. In the latter
Environmental Protection. instance, the amount of the reduction may not exceed

56. The Commission originally assessed the measure under the the Increase 1n_Costs resulting from the change in
2001 Environmental Aid Guidelines. In the meantime, the economic conditions. Once there is no longer any

. . s / i i he reduction must no longer apply.”.
2008 Environmental Aid Guidelines have been adopted. As Increase in Costs, t 8¢r appy
noted in point 40 above, the result of the annulment of the ) )
Commission Decision of 7 May 2004 is that the measure 61. Point 51(1) provides that:
as it has been applied since that date (and until its
suspension on 1 December 2010) must be considered as “These exemptions can constitute operating aid which may
being unlawful. The Commission has stated that it will be authorised on the following conditions:
always assess the compatibility of unlawful State aid with
the internal market in accordance with the substantive 1. When, for environmental reasons, a Member State
criteria set out in any instrument in force at the time introduces a new tax in a sector of activity or on
when the aid was granted (!). Nothing in the 2008 Envi- products in respect of which no Community tax
ronmental Aid Guidelines suggests that this rule should not harmonisation has been carried out or when the tax
be applied to the present case. Those Guidelines specify, in envisaged by the Member State exceeds that laid down
point 204, that Commission decisions on notifications by Community legislation, the Commission takes the
taken after the publication of the Guidelines in the view that exemption decisions covering a 10-year
Official Journal of the European Union will be based period with no degressivity may be justified in two
exclusively on that text, even if the notification predates cases:
that publication. And point 205 simply restates the
position set out in the notice as regards aid that has not (a) these exemptions are conditional on the conclusion
been notified (and is therefore unlawful). of agreements between the Member State concerned
and the recipient firms whereby the firms or
>7. Consi.dering that .the'a.id was granted dur.ing the Peri‘?d associations OfP firms undertake to yachieve environ-
covering the applicability of the 2001 Epwronmental Aid mental protection objectives during the period for
Guu_iehnes as we'll as _aftf_:r the pubhcau(')n. of the 2008 which the exemptions apply or when firms
Environmental Aid Guidelines, the Commission will assess conclude voluntary agreements which have the
the measure at hand pursuant to: same effect. Such agreements or undertakings may
(a) the 2001 Environmental Aid Guidelines; and relate, among other th}'ngs,. toa .refluction in energy
consumption, a reduction in emissions or any other
(b) the 2008 Environmental Aid Guidelines as from 2 April environmental - measure. The substance of the
2008. agreements must be negotiated by each Member
State and will be assessed by the Commission
Ad (a) Compatibility of the measure under the 2001 Environ- when the aid projects are notified to it. Member
mental Aid Guidelines States must ensure strict monitoring of the
commitments entered into by the firms or

58. Section E.3.2 of the 2001 Environmental Aid Guidelines associations of firms. The agreements concluded
concerns rules applicable to all operating aid in the form of between a Member State and the firms concerned
tax reductions or exemptions. must stipulate the penalty arrangements applicable

if the commitments are not met.

59. The AGL was introduced in April 2002. That the rate
effectively applicablg was not 100 % for all operators These provisions also apply where a Member State
across all. of the United Kingdom does not alter this fe}ct makes a tax reduction subject to conditions that
or the principle that t.he. new tax should apply to the entire have the same effect as the agreements or
territory. The Commission will there.fo.re treat the AGL as commitments referred to above:
an existing tax in the sense of the distinction made in the
abovementioned section between new and existing taxes. . .
Furthermore, there is no harmonisation at EU level of (b) these e)}emptlons need not be conditional on the
this tvbe of tax. conclusion of agreements between the Member

yp o ' )
State concerned and the recipient firms if the
60. Point 51(2) provides that: following alternative conditions are satisfied:

)

“The provisions in point 51.1 may be applied to existing
taxes if the following two conditions are satisfied at the
same time:

Commission Notice on the determination of the applicable rules for

the assessment of unlawful State aid, O] C 119, 22.5.2002, p. 22.

— where the reduction concerns a Community tax,
the amount effectively paid by the firms after the
reduction must remain higher than the
Community minimum in order to provide the
firms with an incentive to improve environ-
mental protection,
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62

63.

64.

65.

66.

67.

68.

")

— where the reduction concerns a domestic tax
imposed in the absence of a Community tax,
the firms eligible for the reduction must never-
theless pay a significant proportion of the
national tax.”.

. With respect, first, to point 51(2), the Commission notes

that the tax is levied on activities for reasons of environ-
mental protection. Its aim is to protect the environment by
contributing to reducing the extraction of virgin aggregates
and encouraging the use of alternative materials (point

51(2)()-

Given that, at the time of the notification of the
amendment in 2004, the measure had already been in
operation for two years, the UK was able to provide
empirical information on the effects of the AGL (described
above in points 32-36). It is therefore clear that the AGL
has appreciable positive environmental effects in the
majority of the territory of the UK in line with the
requirement of point 51(2)(a) of the 2001 Environmental
Aid  Guidelines. What is more, the environmental
agreements concluded with aggregates companies in
Northern Ireland benefiting from 80 % AGL relief clearly
have positive environmental effects and do not in any way
undermine the objectives pursued by the AGL. On the
contrary, they aim to encourage those companies to pay
at least a part of the tax and contribute to improving
environmental performance, rather than becoming a part
of the illegal aggregates market.

The Commission also notes that the fundamental decision
to relieve certain firms in Northern Ireland from the AGL
was already taken when the tax was introduced on 1 April
2002 (point 51(2)(b), first sentence).

In the light of the above, the Commission considers that
the conditions of point 51(2) of the 2001 Environmental
Aid Guidelines have been fulfilled.

In relation to point 51(1), tax exemption decisions covering
a 10-year period with no degressivity may be justified in
two cases. The UK authorities submitted that both grounds
for justification were fulfilled. That said, despite the intro-
duction of compulsory environmental agreements in 2004
(point 51(1)(a)), the arguments of the UK authorities submit
focus on the other scenario: the reduction concerns a
domestic tax imposed in the absence of a Community
tax and the firms eligible for the reduction nevertheless
pay a significant proportion of the national tax (point
51(1)(b), second indent).

In the present case, the relief does indeed concern a
domestic tax imposed in the absence of a Community
tax. The UK authorities proposed to maintain the tax at
the level of 20 % of the full rate, which the Commission
considers significant ().

For these reasons, the compatibility conditions laid down in
the 2001 Environmental Aid Guidelines may be considered

See for instance Commission Decision on case N 449/01 (Germany)

— Continuation of the ecological tax reform (O] C 137, 8.6.2002,
p. 34). Furthermore, this position was confirmed in the 2008 Envi-
ronmental Aid Guidelines where the payment of 20 % of the tax was
explicitly “codified” as a proportionality condition of the aid granted
in the form of exemption or reduction from environmental taxes

(point 159(b)).

69.

70.

71.

72.

73.

74.

75.

as being fulfilled. However, it is recalled that in view of the
doubts expressed in point 54 in relation to Article 110 of
the TFEU, the Commission is precluded from finding the
measure compatible with the internal market on the basis
of the 2001 Environmental Aid Guidelines at this stage.

Ad (b) Compatibility of the measure under the 2008 Environ-
mental Aid Guidelines

Considering the form of the aid (tax rate reduction) granted
under the measure at hand, the compatibility assessment
basis of the 2008 Environmental Aid Guidelines is Chapter
4 regarding “Aid in the form of reductions or of
exemptions from environmental taxes” (points 151-159).

As there is no EU harmonisation for taxes such as the AGL,
the measure at hand has been assessed pursuant to the
rules for non-harmonised environmental taxes.

Environmental benefit

Pursuant to point 151 of the 2008 Environmental Aid
Guidelines, aid in the form of reductions of or exemptions
from environmental taxes will be considered compatible
with the common market provided that it contributes at
least indirectly to an improvement in the level of environ-
mental protection and that the tax reductions and
exemptions do not undermine the general objective
pursued.

As regards the direct effect of the AGL, the Commission
notes, as in the case of the assessment under the 2001
Environmental Aid Guidelines, that the tax is levied on
activities for reasons of environmental protection. Its aim
is to protect the environment by contributing to reducing
the extraction of virgin aggregates and encouraging the use
of alternative materials.

Furthermore, with respect to the presence of at least an
indirect contribution of the AGL relief to an improvement
in the level of environmental protection, the Commission
notes that the UK authorities decided to grant the 80 %
AGL relief to companies from the aggregates industry in
Northern Ireland as due to several factors described above
the AGL failed to deliver the planned environmental
benefits in Northern Ireland. The UK authorities therefore
opted for an alternative approach for Northern Ireland in
the form of the conclusion of environmental agreements
with the beneficiaries while the AGL continued to be fully
applicable in Great Britain. It can be therefore concluded
that the AGL relief in Northern Ireland contributes at least
indirectly to an improvement in environmental protection
and that it does not undermine the general objective
pursued by the AGL.

Necessity of the aid

According to point 158 of the 2008 Environmental Aid
Guidelines, the three following cumulative criteria should
be fulfilled to ensure that the aid is necessary.

(1) Objective and transparent criteria

Firstly, the choice of beneficiaries must be based on
objective and transparent criteria and aid should be
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76.

77.

78.

79.

80.

81.

)

granted in the same way for all competitors in the same
sector if they are in a similar factual situation, in line with
point 158(a) of the 2008 Environmental Aid Guidelines.

The eligibility for relief is based on certain types of activity
(extraction of aggregates and production of processed
products from aggregates) and is pre-defined by legislation.
The Commission finds that the beneficiaries of the relief are
defined using criteria that are objective and transparent.

(2) Substantial increase in production costs

Secondly, the tax without reduction must lead to a
substantial increase in production costs, in line with
point 158(b) of the 2008 Environmental Aid Guidelines.

The UK authorities did not provide information on the
production costs, but rather on the levels of the ex-
quarry selling price for different types of aggregates.
Considering that the levels of profit margin was provided,
the Commission is able to make an approximate calcu-
lation and conclude that the lowest possible share of the
full AGL in relation to the production costs is almost
30 % (V).

Even these approximate calculations allow the Commission
to conclude that the tax without reduction leads to the
substantial increase in production costs required by point
158(b) of the 2008 Environmental Aid Guidelines.

(3) Impossibility to pass on the substantial increase in production
costs

Thirdly, according to point 158(c) of the 2008 Environ-
mental Aid Guidelines, compliance with the necessity
criteria requires that the abovementioned substantial
increase in production costs cannot be passed on to
customers without leading to important sales reductions.
In this respect, the Member State may provide estimations
of inter alia the product price elasticity of the sector
concerned in the relevant geographic market, as well as
estimates of lost sales andfor reduced profits for the
companies in the sector or category concerned.

The Commission notes in this context that the arguments
of the UK authorities that the increase in production costs
cannot be passed on without leading to important sales
reductions are based on a comparison between the
increase in price due to the introduction of the AGL
(about 25 to 30 penceftonne in 2002 compared with
2001 in Northern Ireland, whereas in Great Britain the
price had risen by GBP 1-1,40/tonne). As regards the
reduction in (legitimate) sales in Northern Ireland, the
Commission notes that they varied in total for all types
of aggregates between - 17,6% (2001-2003) and
- 22,8% (2002-2003) and are proportionally much
larger that those recorded in Great Britain. The Commission
considers that these arguments can be considered as an
indication of the difficulties encountered in passing on
the increased production costs in Northern Ireland.

The highest selling price (GBP 5,57 tonne), the lowest profit margin

(2 %) and the level of the AGL as originally notified in 2004 (GBP
1,6/tonne) are assumed. If the AGL level on 1 April 2008 (GBP
1,95[tonne) is applied, the share increases to approximately 36 %.
Any other combination of price and profit margin necessarily results
in the AGL presenting more then 30 % of the production costs.

82.

83.

84.

85.

86.

87.

88.

The Commission nevertheless points out in this context
that the UK authorities did not provide sufficiently
detailed data demonstrating/quantifying the impact on
these arguments of the fact that the manufacturers of
processed products from aggregates had never paid the
full AGL as its introduction in the Northern Ireland was
phased.

Furthermore, with respect to the demonstration of sales
reductions, the UK authorities did not provide explanations
concerning the development of the aggregates markets in
Northern Ireland after 2002. Figure 2 of the QPA Northern
Ireland Report to the OFT Market Study into the UK
aggregates sector as submitted by the UK authorities
shows increase in production as from 2004 to 2007.

In this context, the UK authorities also stated in their
submission that the “costs increase affected operators’
turnover and reduced their profits”. Nevertheless no data
supporting that statement were provided.

With respect to the demonstration of compliance with this
compatibility condition, the UK authorities submitted only
data on the overall industry level, no representative samples
of individual beneficiaries based e.g. on their size were
provided.

Finally, the Commission notes that the UK authorities
observations suggest that for most types of aggregates the
price elasticity ranges from close to zero to about 0,52, i.c.
seems to be relatively inelastic, what would in principle
mean that the increase in production costs can be passed
on to final customers. The UK authorities did not provide
any further explanations/calculations concerning specifically
the impact of the relative inelasticity as concluded on the
arguments provided with respect to (the inability to) pass
on the production costs increase to final customers.

Although the information provided by the UK authorities
shows a very significant increase of the production costs
due to the AGL, which would normally make it likely that
such increase cannot be passed on without important sales
reductions, in the light of the above, in particular the insuf-
ficiently detailed information, the Commission at this stage
cannot conclude that this compatibility condition is met.

Proportionality of the aid

With respect to the proportionality of the aid, each bene-
ficiary must according to point 159 of the 2008 Environ-
mental Aid Guidelines fulfil one of the following criteria:

(a) it must pay a proportion of the national tax which is
broadly equivalent to the environmental performance of
each individual beneficiary —compared to the
performance related to the best performing technique
within the EEA. The beneficiaries can benefit at most
from a reduction corresponding to the increase in
production costs from the tax, using the best
performing technique and which cannot be passed on
to customers;

(b) it must pay at least 20 % of the national tax unless a
lower rate can be justified;
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89.

90.

91.

92.

(c) it can enter into agreements with the Member State
whereby they commit themselves to achieve environ-
mental objectives with the same effect as what would
be achieved under points 1 or 2 or if the Community
minima were applied.

The condition of proportionality of the aid is complied
with as the beneficiaries of the AGL relief in Northern
Ireland still pay 20 % of the tax.

3.4. Conclusions

On the basis of this preliminary analysis, the Commission
has doubts as to whether the measure “Relief from
aggregates levy in Northern Ireland (ex N 2/04)” complies
with the Treaty, in particular Article 110 thereof. These
doubts preclude the Commission from finding the
measure compatible with the internal market.

The Commission also has doubts as to whether the
measure complies with the necessity condition of the
2008 Environmental Aid Guidelines, in particular that the
substantial increase in production costs cannot be passed
on to customers without leading to important sales
reductions, as required by point 158.

Consequently, in accordance with Article 4(4) of Council
Regulation (EC) No 659/1999 (!) the Commission has
decided to open the formal investigation procedure and
invites the United Kingdom to submit its comments on
that decision.

() OJ L 83, 27.3.1999, p. 1.

93.

94.

95.

4. DECISION

In the light of the foregoing considerations, the
Commission, acting under the procedure laid down in
Article 108(2) of the TFEU, requests the United Kingdom
to submit their comments and to provide all such
information which may help to assess the measure,
within one month of the date of receipt of this letter. It
requests that your authorities forward a copy of this letter
to the potential recipients of the aid immediately.

The Commission notes that the United Kingdom has
already suspended the implementation of the measure by
revoking the Aggregates Levy (Northern Ireland Tax Credit)
Regulations 2004. The Commission would draw your
attention to Article 14 of Regulation (EC) No 659/1999,
which provides that all unlawful aid may be recovered from
the recipient.

The Commission warns the United Kingdom that it will
inform interested parties by publishing this letter and a
meaningful summary of it in the Official Journal of the
European Union. It will also inform interested parties in
the EFTA countries which are signatories to the EEA
Agreement, by publication of a notice in the EEA
Supplement to the Official Journal of the European Union
and will inform the EFTA Surveillance Authority by
sending a copy of this letter. All such interested parties
will be invited to submit their comments within one
month from the date of such publication.”
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(1)

STATNI PODPORA - NEMECKO

(Clinky 107 az 109 Smlouvy o fungovini Evropské unie)

Stitni podpora MC 15/09 — Odprodej spolecnosti Deka spole¢nosti LBBW

(Text s vyznamem pro EHP)

(2011/C 245[10)

Komise ozndmila Némecku dopisem ze dne 14. ledna 2011 své rozhodnuti sui generis ve véci podpory

MC 15/09.

ZNENI DOPISU
1. POSTUP

Rozhodnutim ze dne 15. prosince 2009 schvilila Komise
kapitdlovy vklad ve vysi 5 miliard EUR a ochranu znehod-
nocenych (rizikové vazenych) aktiv ve vysi 12,7 miliardy
EUR pro strukturované portfolio zahrnujici aktiva
v hodnoté 35 miliard EUR ve prospéch Landesbank
Baden-Wiirttemberg (ddle jen ,LBBW®) ve véci C 17/09
(dale jen ,rozhodnuti o LBBW) (!). Toto schvéleni bylo
podminéno fadou zdvazki pijatych Némeckem. Jednim
ze zdvazkd bylo, Ze LBBW proda sviij podil ve spolecnosti
Deka Bank Deutsche Girozentrale (dale jen ,Deka“) do ()

[.].

Dne 13. prosince 2010 predlozilo Némecko dopis LBBW,
v némz bylo zduraznéno, Ze Deka nemohla byt odproddna
pied [...]. Dne 21. prosince 2010 Némecko prohlésilo, Ze
spravce (3) a ministerstvo financi Bidenska-Wiirttemberska
potvrdili, Ze LBBW udélala v3e pro to, aby uzavfela proces
prodeje do uvedeného data. Dne 22. prosince 2010 ozné-
milo Némecko zddost o prodlouzeni odprodeje do [...].
Dne 5. ledna 2011 Némecko piedlozilo dalsi informace.

Dne 22. prosince 2010 informovalo Némecko Komisi, Ze
z divodd naléhavosti vyjimecné souhlasi s tim, aby bylo
toto rozhodnuti pfijato v anglickém jazyce.

II. ZJISTENE SKUTECNOSTI

Rozhodnuti o LBBW je zaloZeno na nékolika zavazcich.
Bod 5 pism. ¢) 38. bodu odiivodnéni rozhodnuti o LBBW
obsahuje zdvazek Némecka, ze LBBW prodd sviij podil ve
spole¢nosti DEKA do [...]. V rozhodnuti neni vyslovné
povoleno prodlouzeni uvedené lhaty.

Deka je vefejnoprdvni instituci (Rechtsfihige Anstalt des
offentlichen Rechts), kterd vykonava — prostfednictvim dcefi-
nych spolecnosti — obchodni ¢innost v oblasti soukromych

() Uf. vést. L 188, 21.7.2010, s. 1.

(*) Cdsti tohoto textu byly vynechdny, aby bylo zajisténo, ze nedojde
k dniku davérnych informaci. Tyto &dsti jsou nahrazeny tfemi
teckami v hranatych zdvorkich a oznaceny hvézdickou.

(%) Jmenovany v souladu s rozhodnutim o LBBW, aby dohliZel na tplné
a spravné provedeni zdvazkd tykajicich se odprodeje.

(10

=

-

=

~

=

investi¢nich fondd némeckych spofitelen. Jednu polovinu
vlastni Némecky svaz spofitelen (DSGV), druhd polovina je
prostiednictvim holdingové spolecnosti (ddle jen ,holdin-
gové spole¢nost’) ve vlastnictvi zemskych bank. LBBW
vlastni nepfimy podil ve spole¢nosti Deka ve vysi 14,8 %.
Pfislusni vlastnici maji predkupni privo v piipadé, ze chce
jedna ze stran svij podil prodat.

Pivodné dala DSGV nabidku na odkup podilu spole¢nosti
LBBW ve spolecnosti Deka, kterd byla platnd do [...].
Prodej by nabyl pravniho wcinku, kdyby byl schvélen
vSemi ostatnimi zemskymi bankami, které vlastni podil
ve spole¢nosti Deka, jakoZ i spole¢nosti Deka samotnou
a jejim valnym shromdzdénim.

Némecko informovalo Komisi, Ze vSechny zemské banky
vlastnici holdingovou spole¢nost maji v tmyslu prodat
svtj podil spole¢nosti DSGV, coz by z ni ucinilo jediného
vlastnika spole¢nosti Deka. Zavazné rozhodnuti o téchto
prodejich se ocekdvd do [...], ackoliv nelze vyloucit dalsi
zpozdéni do [...], a to vzhledem ke slozitosti souvisejicich
rozhodovacich procest. Podle Némecka, pokud zemské
banky prodaji své podily v holdingové spole¢nosti, bude
snazsi ziskat souhlas potiebny k prodeji podilu spole¢nosti
LBBW ve spolecnosti Deka a usnadni to proces prodeje.

Némecko ddle Komisi informovalo, ze DSGV prodlouzila
svoji nabidku na odkup podilu spole¢nosti LBBW ve
spole¢nosti Deka do [...].

Bez ohledu na zddost o prodlouzeni lhity pro odprodej
spole¢nosti Deka Némecko tvrdi, Ze LBBW ucinila vse, co
bylo v jejich silach, aby zajistila uskutecnéni prodeje.
Spréavce pro dohled na odprodej podilu LBBW, ke kterému
se Némecko zavdzalo v rdmci rozhodnuti o LBBW, toto
hodnoceni potvrdil.

IIl. POSOUZEN]{

Toto rozhodnuti se tykd provddéni restrukturaliza¢niho
plinu schvéleného rozhodnutim o LBBW. Némecko
zada o odklad lhity pro prodej spolecnosti Deka o ti
mésice, [...].
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(11) Komise mutze prodlouzit lhiity pro odprodeje. Ackoli to (15) Prodlouzeni lhity pro prodej o tii mésice nezpochybiuje

v nafizeni (ES) ¢. 659/1999 neni vyslovné stanoveno, md celkové provadéni plinu restrukturalizace schvaleného

Komise pravomoc povolit prodlouzeni, pokud to neni rozhodnutim o LBBW, které bude trvat az do roku

v rozporu s provadénim rozhodnuti o LBBW (}). 2014. Pomuze rovnéz spole¢nosti LBBW ziskat potfebny

souhlas ostatnich zemskych bank, at spole¢né, ¢&i jednot-

livé, coz prodej usnadni. ProdlouZeni, které je Casové

omezené, by proto mélo umoznit spolenosti LBBW

(12) Komise si je védoma toho, ze LBBW jiz aktivné zapocala prodat sviij podil ve spolecnosti Deka pfed [...]. Napo-

s procesem prodeje spolecnosti Deka tim, Ze zajistila muze tak spolecnosti LBBW prekonat vyse uvedené, povét-

nabidku od DGSV. V tomto ohledu Komise bere na §iné vngjsi, problémy a dokonéit odprodej spolecnosti

védom{ ndzor Némecka i spravce, Ze LBBW ucinila v3e, Deka, jak to predpoklddd rozhodnuti o LBBW. Komise

co mohla, aby proces prodeje urychlila. se proto domnivd, Zze relativné kritké pozadované

prodlouzeni do [...] je odivodnéné, zejména s ohledem

na zvldstnosti pravni struktury spole¢nosti Deka.

3 . Lo 5 B Vzhledem k okolnostem pfipadu se takové prodlouzeni

(13) Pale se p(?dle NemeckaV Vzda, Le Je vysoce pravdepodobnei nekvalifikuje jako zpoidélili poproti pﬁvodnép piijatému

ze Zefnske. bankvy rovnez proda}l sve pOfiﬂy v holdlngoYe rozvrhu, které by vyzadovalo odpovidajici sniZeni
spole¢nosti, coz by usnadnilo celkovy proces prodeje odpory ()
podilu spole¢nosti LBBW ve spole¢nosti Deka. potpory 19-

IV. ZAVER
(16) Z vy3e uvedenych diivodt se Komise domniva, Ze prodlou-
(14) Existuji presvédcivé argumenty pro to, Ze proces prodeje Zeni o tii mésice v pfipadé spolecnosti Deka je nezbytné

bude v navrhovaném c¢asovém rdmci nejpozdéji do [...]
Uspésny. Zejména se zdd, ze [...]. Spole¢nosti LBBW
toto rozhodnut! umoziiuje, aby prodala svij podil ve
spole¢nosti Deka, i kdyby rozhodovaci procesy zemskych
bank ohledné prodeje jejich podili ve spolecnosti Deka
mély trvat déle, nez se predpokladalo.

k fddnému provedeni restrukturaliza¢niho pldnu LBBW
a nebrani mu.

V. ROZHODNUTI

Komise prodluzuje lhitu pro prodej spole¢nosti Deka do
31. bfezna 2011.

(') Viz rozhodnuti ze dne 21. prosince 2010 ve véci MC 809,
WestImmo.

() Viz pokyny Komise pro

stitni podporu na zdchranu a

restrukturalizaci podnikii v obtizich, Uf. vést. C 244, 1.10.2004,

S.

2, bod 52 pism. d).












CENY PREDPLATNEHO NA ROK 2011 (bez DPH, véetné postovného za obvyklou zasilku)

Ufedni véstnik EU, fady L + C, pouze ti§téné vydani 22 Ufednich jazyk( EU 1100 EUR roéné

Ufedni véstnik EU, fady L + C, ti§téné vydani + roéni DVD 22 Ufednich jazyk( EU 1200 EUR ro¢né

Utedni véstnik EU, fada L, pouze ti§téné vydani 22 Ufednich jazyka EU 770 EUR ro¢né

Ufedni véstnik EU, fady L + C, mé&siéni DVD (souhrnny) 22 Ufednich jazyk( EU 400 EUR ro¢né

Dodatek k Utednimu véstniku (fada S), DVD, jedno vydani tydné mnohojazy¢né: 300 EUR ro¢né
23 ufednich jazyk( EU

Utedni véstnik EU, fada C — Vybérova Fizeni jazyky, kterych se tyka 50 EUR ro¢né
vybérové fizeni

Ptedplatné Uredniho véstniku Evropské unie, ktery vychazi v uUfednich jazycich Evropské unie, je k dispozici
ve 22 jazykovych verzich. Zahrnuje fady L (Pravni pfedpisy) a C (Informace a oznameni).

Kazda jazykova verze ma samostatné predplatné.

V souladu s nafizenim Rady (ES) &. 920/2005, zvefejnénym v Ufednim véstniku L 156 ze dne 18. ervna 2005,
které stanovi, Ze organy Evropské unie nejsou doCasné vazany povinnosti sepisovat vSechny akty v irstiné
a zvefejnovat je v tomto jazyce, je Ufedni véstnik vydavany v irském jazyce prodavan zvlast.

Predplatné dodatku k Ufednimu véstniku (fada S — Dodatek k Urednimu véstniku Evropské unie) zahrnuje znéni ve
vSech 23 ufednich jazycich na jednom mnohojazyéném DVD.

Predplatné Uredniho véstniku Evropské unie opraviiuje na pozadani k obdrzeni riiznych pfiloh Ufedniho véstniku.
Predplatitelé jsou na vydavani pfiloh upozorfiovani prostfednictvim ,ozndmeni c&tenafdm“ zvefejfiovaného
v Ufednim véstniku Evropské unie.

Prodej a predplatné

Predplatné rtiznych placenych periodik, jako naptiklad predplatné Uredniho véstniku Evropské unie, |ze ziskat
u nasich distributor(l. Seznam distributorl se nachazi na této internetové adrese:

http://publications.europa.eu/others/agents/index_cs.htm

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) nabizi pfimy a bezplatny pfistup k pravu Evropské unie. Tyto
internetové stranky umoznuji nahlizet do Ufedniho véstniku Evropské unie a obsahuji rovnéz
smlouvy, pravni predpisy, judikaturu a navrhy pravnich predpisu.

Vice informaci o Evropské unii naleznete na adrese: http://europa.eu

Urad pro publikace Evropské unie
2985 Lucemburk
LUCEMBURSKO




